
 

 

Royal BBQ 
Palmenhaus 
2024 
 
Viel Freude bei der 
Durchsicht unserer Unterlagen! 
 
Ihre Palmenhaus-Engel 



 

 

Sie wollten schon immer für Ihre Gäst:innen eine so richtig coole Grillparty 

veranstalten? 

Na dann begrüßen wir Sie herzlich bei der Royal BBQ Connection  

aus dem Palmenhaus im Schloßpark Nymphenburg. 

Wir grillen von Herzen und mit Begeisterung und erfüllen alle Wünsche  

unserer grillbegeisterten Gäst:innen. 

Ein Grillfest macht einfach immer Spaß und bringt Menschen zusammen. 

creating memories. Für währende Freude am Erlebten. 

Instagram @schlosscafeimpalmenhaus | @palmenhaus_kulinarik | @palmenhaus_konditorei. 

Willkommen zu Ihrem Royal BBQ! 

Have you always wanted to organize a really cool barbecue party for your guests? 
Well then we warmly welcome you to the Royal BBQ Connection 

from the palm house in the Nymphenburg Palace Park. 
We grill from the heart and with enthusiasm and fulfill all your wishes 

of our barbecue-loving guests. 
A barbecue is always fun and brings people together. 

 
creating memories. For lasting joy in the experience. 

Instagram @schlosscafeimpalmenhaus | @palmenhaus_kulinarik | @palmenhaus_konditorei 



 

 

Grillen im Park – exklusive Abendveranstaltung  
An- und Abreise zum und vom Palmenhaus  Arrival and departure to and from the Palm House 

 

Zugang zum Park Access to the park 
 
Der rechte Zugang zum Park (Blick gerichtet auf das Hauptschloss) bleibt über die gesamte Dauer der Veranstaltung, 

unabhängig von den offiziellen Parköffnungszeiten - geöffnet.  

Ein Zugang über die Seitentore des Schlossparks Nymphenburg außerhalb der offiziellen Parköffnungszeiten ist nicht möglich. 

Access to the park 

The right entrance to the park (facing the main castle) will remain open for the entire duration of the event, regardless of the 

official park opening times. 

Access via the side gates of the Nymphenburg Palace Park outside of the official park opening hours is not possible. 

 

Parken mit Pkw (kostenfrei) Parking by car (free of charge) 
 
Zielort für Navigation: Nördliches Schlossrondell (siehe unser WEGEHELFER – Bitte nur danach fahren!) 

Im Nördlichen und auch Südlichen Schlossrondell sind ausreichend kostenfreie Parkplätze vorhanden.  

Für den Veranstalter:in können direkt hinter dem SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS maximal 3 Parkplätze zur Verfügung 

gestellt werden. Die Zufahrt erfolgt für diese Pkws über das Nördliche Schlossrondell, über die Schlossbrücke und dann rechts 

am Kanal entlang in den Schlosspark (Sonderzufahrtsplan senden wir auf Anfrage). 

Für diese maximal 3 Pkws wird von uns eine Sonderparkgenehmigung mit Kfz-Kennzeichen (tragen Sie selbst ein) per PDF 

zugemailt, von Ihnen ausgedruckt und in die Fahrzeuge gelegt. 

Falls gewünscht können die drei Fahrzeuge auch eine Nacht stehen bleiben. Dieser Service ist kostenfrei.  



 

Bitte informieren Sie uns für diesen Fall, damit wir die Parkgenehmigungen entsprechend ausstellen. Die individuellen Kfz-

Kennzeichentragen Sie selbst ein. 

Die Zulieferung ist auch mit Sonderzufahrtsberechtigungen direkt zum Palmenhaus möglich. Auch hier erhalten Sie die 

entsprechenden per Mail für den vereinbarten Tag. 

 

Destination for navigation: Northern Castle Rondell (see our DIRECTIONS HELP - Please only drive accordingly!) 

There are sufficient free parking spaces in the northern and southern castle roundabouts. 

A maximum of 3 parking spaces can be made available for the organizer directly behind the SCHLOSSCAFÉ IM 

PALMENHAUS. Access for these cars is via the northern castle roundabout, over the castle bridge and then right along the 

canal into the castle park (we will send a special access plan on request). 

For these maximum of 3 cars, we will email you a special parking permit with the vehicle license plate (enter it yourself) as a 

PDF, which you will print out and place in the vehicles. 

If desired, the three vehicles can also remain parked for one night. This service is free of charge. 

In this case, please inform us so that we can issue the parking permits accordingly. You enter the individual vehicle license 

plates yourself. 

Delivery is also possible with special access rights directly to the palm house. Here, too, you will receive the relevant information 

by email for the agreed day. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Parken mit Bussen (kostenfrei) Parking with buses (free) 
Die Busparkplätze befinden sich im Südlichen Schlossrondell. Von dort ist der Fußweg ca. 7 Minuten zum Palmenhaus. 
The bus parking spaces are located in the southern castle roundabout. From there it's about a 7-minute walk to the palm 
house. 
 

Taxi-Zufahrt Taxi access 
 
Die Taxizufahrt erfolgt direkt vor das Hauptschloss. Gerne bestellt Ihnen unser Servicepersonal die Taxis. 

Bitte planen Sie sicherheitshalber ca. 20. Minuten Taxianfahrtszeit ein und kündigen Sie Ihre Veranstaltung in der Taxizentrale 

vorab an. 

Gäst:innen mit Gehbehinderung können im Rahmen der offiziellen Parköffnungszeiten auch direkt hinter dem Palmenhaus vom 

Taxi abgeholt werden. Bitte informieren Sie unser Servicepersonal in einem solchen Fall, da wir dann die direkte Zufahrt des 

Taxis organisieren müssen  

Taxi access is directly in front of the main castle. Our service staff will be happy to order taxis for you. 

To be on the safe side, please allow approx. 20 minutes for the taxi journey and announce your event in advance at the taxi 

headquarters. 

Guests with walking difficulties can also be picked up by a taxi directly behind the palm house during official park opening times. 

In such a case, please inform our service staff as we will then have to organize direct access for the taxi 

 

  



 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Facilities | Setup | Energie | Technik 

Basispauschale basic rate: 1.450,00 Euro inkl. Mwst.  
Wird pauschal berechnet, auch wenn nicht alle Bestandteile genutzt werden – will be charged in any case 

 
Garderobe - wardrobe 
 
Raum- und Terrassenausstattung – inside and outside setup 
Außenbar – outside bar | Mobiliar – furniture | Tischwäsche – tableclothes | Stoffservietten – napkins | Tablesetting 
außer Blumen except flowers | sonstige vorhandene Ausstattung all other available fittings 
Energie- und Heizkosten | Auf- und Abbau  
 
Beamer projector | Leinwand screen (HDMI-auch verbunden mit der Tonanlage AUX – HDMI-Adapter und Laptop 
wird von Ihnen gebracht) laptop hast o be brought 
 
Tonanlage sound system & 2 Hand-Funkmikrofone mikrophones (NICHT FÜR LIVE-MUSIK)  
2 Lautsprecher outdoor speaker für außen (Mikrofon beinhaltet including mikrophone– bis maximal 150 Gäst:innen)  
Lautsprecheranlage im Cafébereich geeignet für laute Tanzmusik (Nutzung unserer Anlage obligatorisch) –  
XLR-Anschluss  
 
Lichtinstallation im Café (Partylicht) – Lichtinstallation am Gebäude im Außenbereich 
Lichtinstallation im Saal "Zur Schönen Münchnerin" an den Säulen 
 
Ventilatoren auf den Fensterbänken bei starker Hitzeentwicklung - 3 x Saalbereich | 2 x Cafébereich 

 
Außenbeleuchtung  
 
 
 
Sollte zusätzliche Technik (Ton | Licht | Bildschirme & Beamer | Bühne) für außen und/oder innen benötigt werden, kontakten Sie bitte in 
Abstimmung unseren Exklusivpartner LIVECO, Herrn Murat Alengül, www.liveco.de, murat@liveco.de. 
 
 



 

 

Örtlichkeit | Raumaufteilung 
 
Garderobe Im Extra-Garderobenbereich  
 
Platzierung 
in unserem Cafébereich und Saal „Zur Schönen Münchnerin“ 
(gesamt bis 180 Personen sitzend) 
 
Unser Mobiliar und Ausstattung ist komplett flexibel.  
Wir gestalten Ihren Veranstaltungsaufbau entsprechend Ihren 
Vorstellungen. 
 
Sitzordnung 
Keine – pro Platz – pro Tisch möglich 
 
Veranstaltung komplett im Außenbereich 
Dies ist gerne bei diesem Konzept möglich. Bei zweifelhaftem 
Wetter wird am Veranstaltungstag morgens bis 09.00 Uhr 
vom Veranstalter per Email entschieden, ob die 
Veranstaltung außen oder innen stattfinden soll. 
 
Raumdekoration / Terrassendekoration  
Innenraum: Palmen auf den Fensterbrettern 
10-armige Silberkandelaber auf den Fensterbrettern mit 
brennenden Teelichtern - Leuchtkandelaber 
 
Terrasse 
Palmenrondell: 12 große Palmen rund um den Brunnen (je 
nach Jahreszeit) vor der Terrasse des Palmenhauses 
 
Falls gewünscht: Fotobooth (empfohlen an der Tanzfläche) | 
Gästebuchtisch | Checkin-Tisch | Candy-Bar | Saltybar | 
Ginbar | Pimp-My-Secco-Station etc. 

Konzept Grillparty 
 

Tafeln: in verschiedenen Größen möglich 
 
Stuhlhussen weiß (außen & innen möglich - falls gewünscht) 
 
Tischwäsche für Steh- und Sitztische weiß  
 
Servietten – Stoff weiß  
 
Tischkerzen:  Glaswindlichter 
 
Blumendekoration: kann gerne nach Ihren Wünschen 
organisiert werden –  
Bitte nennen Sie uns Wunschfarbe und Ihr Budget oder 
setzen Sie sich direkt mit unserem Hausfloristen Blumen 
Adler in Verbindung www.blumenadler.de.  
 

Menüaufsteller – DIN A 3 im Bilderrahmen auf weißer 
Malerstaffelei oder Menükarte 
Bitte lassen Sie uns gerne Ihr Wunschlogo oder 
Wunschmotiv dafür zukommen. 
 
Raucher 
Im Innenbereich des SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS ist 
Rauchverbot. Für die rauchenden Gäst:innen stehen Standaschenbecher 
und Tischaschenbecher vor dem Palmenhaus zur Verfügung, ebenso 
kann (außer bei starkem Wind) auf unserer Terrasse unter den Schirmen 
geraucht werden. 
Hinweis: Im SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS befindet sich kein 
Zigarettenautomat 



 

 

Location | Room layout 
 
Cloakroom In the extra cloakroom area 
 
placement 
in our café area and hall “Zur Schönen Münchnerin” (up to 
180 people seated in total) 
 
Our furniture and equipment is completely flexible. 
We design your event structure according to your ideas. 
 
Seating arrangement 
None – per seat – per table possible 
 
Event entirely outdoors 
This is possible with this concept. If the weather is in doubt, 
the organizer will decide by email by 9 a.m. on the day of the 
event whether the event should take place outside or inside. 
 
Room decoration/patio decoration 
Interior: palm trees on the window sills 
10-armed silver candelabra on the window sills with burning 
tea lights - illuminated candelabra 
 
terrace 
Palm tree circle: 12 large palm trees around the fountain 
(depending on the season) in front of the terrace of the palm 
house 
 
If desired: photo booth (recommended on the dance floor) | 
Guest book table | Checkin table | Candy Bar | Saltybar | 
Ginbar | Pimp My Secco Station etc. 
 

Boards: possible in different sizes 
 
Chair covers white (possible outside & inside - if desired) 
 
Table linen for standing and sitting tables, white 
 
Napkins – white fabric 
 
Table candles: glass lanterns 
 
Flower decoration: can be organized according to your 
wishes – 
Please tell us your desired color and your budget or contact 
our in-house florist Blumen Adler directly at 
www.blumenadler.de. 
 
Menu stand - DIN A 3 in a picture frame on a white painter's 
easel or menu card 
Please feel free to send us your desired logo or desired motif. 
 
Smoker 
Smoking is prohibited inside the SCHLOSSCAFÉ IM 
PALMENHAUS. Standing ashtrays and table ashtrays are 
available in front of the palm house for smoking guests, and 
you can also smoke under the umbrellas on our terrace 
(except in strong winds). 
Note: There is no cigarette machine in the SCHLOSSCAFÉ 
IM PALMENHAUS 
 

Barbecue party concept 
 



 

Kulinarisches Vorwort 
Bei der Planung und Auswahl der Speisen spielt der zeitliche Ablauf Ihres Veranstaltungstages eine wichtige Rolle.  
 
Bitte lassen Sie uns daher Ihre zeitliche Ablaufplanung für den Abend zukommen, damit wir uns seitens Küche und 
Service darauf einstellen können. 
 
Pro Gang können Sie für Servieren – Genießen – Abservieren ca. 35 Minuten in Ihre Planung aufnehmen (auch 
abhängig von der Essgeschwindigkeit Ihrer Gäst:innen). Dazu kommen dann noch die zwischen den Gängen 
geplanten Reden und Darbietungen. 
 
Bei den Vorschlägen für unsere Speisen steht für unseren Küchenchef Rico Forster mit seinem Küchenteam 
Regionalität und Nachhaltigkeit im Focus und dementsprechend sind unsere kulinarischen Vorschläge mit einem 
höheren Anteil an pflanzlichen Anteilen im Vergleich zu Fleisch und Fisch gestaltet. 
 
Rindfleisch ist bei uns vom Murnau Werdenfelser Rind. Hähnchengerichte bieten wir ausschließlich mit Fleisch aus 
ökologisch zertifizierter Aufzucht an. Bei dem darüber hinaus bestehenden Fleischangebot haben Sie auch die 
Möglichkeit, Fleisch aus ökologischer Aufzucht (bestätigt mit Lieferschein) verbunden mit einem Aufpreis zu wählen. 
Falls Sie dies wünschen, sprechen Sie uns bitte an. 
 
Falls Sie Ihre ausgewählten Fleischgerichte halalzertifiziert (bestätigt mit Lieferschein) möchten, ist dies auch gerne 
gegen Aufpreis von 10% pro Person auf das Gesamtarrangement möglich. Auch rein alkoholfreie Feste richten wir 
selbstverständlich aus. 
 
Unsere aufgeführten vegetarischen Gerichte sind zum Großteil auch für Veganer:innen geeignet. 
Falls Sie eine komplett vegane Veranstaltung planen, sprechen Sie uns gerne für ein entsprechendes Angebot an. 
 
Wichtig ist uns auch, dass keine Lebensmittel verschwendet werden. Bitte bringen Sie gerne eigene Behältnisse mit, 
um evtl. übrig gebliebene Speisen am Ende Ihrer Veranstaltung mitzunehmen – falls Sie dies wünschen. Gerade bei 
Buffets ist dies sehr empfehlenswert. Falls Sie dies nicht wünschen informieren Sie uns gerne vorab, dann spenden 
wir die übrig gebliebenen Speisen an www.foodsharing.de. 
 



 

  

Culinary foreword 
When planning and selecting the food, the timing of your event day plays an important role. 
 
Please let us know your schedule for the evening so that we can adjust the kitchen and service accordingly. 
 
You can plan around 35 minutes per course for serving - enjoying - draining (also depending on how quickly your 
guests eat). Then there are the speeches and performances planned between the courses. 
 
When suggesting our dishes, our chef Rico Forster and his kitchen team focus on regionality and sustainability and 
accordingly our culinary suggestions are designed with a higher proportion of plant-based ingredients compared to 
meat and fish. 
 
Our beef comes from Murnau Werdenfelser Rind. We offer chicken dishes exclusively with meat from organically 
certified rearing. With the additional meat offering, you also have the option of choosing meat from organic farming 
(confirmed with delivery note) at an additional cost. If you would like this, please contact us. 
 
If you would like your selected meat dishes to be halal certified (confirmed with a delivery note), this is also possible for 
an additional charge of 10% per person on the overall package. Of course, we also organize purely alcohol-free 
parties. 
 
Most of our vegetarian dishes listed are also suitable for vegans. 
If you are planning a completely vegan event, please contact us for a corresponding offer. 
 
It is also important to us that no food is wasted. Please bring your own containers to take any leftover food with you at 
the end of your event - if you wish. This is particularly recommended for buffets. If you do not wish this, please inform 
us in advance and we will donate the leftover food to www.foodsharing.de. 
 



 

Fingerfood zum Empfang bei Ankunft der Gäste 
3erlei Crostini: Tomatenbruschetta | Rucolafrischkäse | Hummus mit geröstetem Sesam 

 
Grillbuffet 

Werdenfelser Rinderlende | marinierte Schweinenackensteaks | knusprige hausgebeizte Spareribs vom Schwein 
Rind- und Schweinsbratwürstl von der Metzgerei Raab, München-Obermenzing | Puten-Currysteaks 

Lachssteak mit Lemonenpfeffer 
 

vegetarisch-vegan: 
Halloumi mit Kräutern vom Grill | Mediterranes Grillgemüse | Buttermais | Tofumedaillons | vegane Bratwürste 

 
Beilagen  

Panzanella (Toskanischer Brotsalat mit Oliven, Tomaten & Rucola) | Kräuterbaguette | Coleslaw 
Kleine Ofenkartoffeln mit Sour Cream | Kartoffel-Gurkensalat | Salat von Wassermelone und Feta in Limettendressing 

Krautsalat | Tabouleh mit Datteln, Minze & Gurke | Tomaten-Mozzarella | mediterraner Nudelsalat mit Dörrtomaten und Pinienkernen 
Soßen: Barbecue | Heinz-Ketchup | Senf-Meerrettich-Dip | Sauerrahm  

Zitronen- und Kräuterbutter 
 

Desserts am Buffet 
Eispralinen | Mascarponemousse & Früchte | Mousse au Chocolat | Frische Früchte 

 
Bei einem Grillbuffet unter 70 Personen Aufpreis Aufbau Grillstation & Buffets 690,00 Euro, über 70 Personen ohne Berechnung.  

 
Hinweis: Falls die Wettervorhersage ein Grillen im Außenbereich nicht ermöglicht (z.B. starker Wind | Gewitter | Regen), bereiten wir die Speisen an unserem 

Küchengrill zu und das Buffet wird im Innenbereich platziert 
 

Auf Wunsch erhalten Sie gerne alternative Vorschläge oder verändern Ihr Barbecue nach Ihren individuellen Wünschen  
(mit ggfs. entsprechender Kalkulation). 

 
Falls sich Veganer:innen, Schwangere, Allergiker:innen, Menschen mit Lebensmittelunverträglichkeiten, Glutenunverträglichkeit oder mit Histaminintoleranz unter den 

Gäst:innen befinden, informieren Sie uns bitte, sofern dies bereits im Vorfeld bekannt ist. 
Sollte dies erst am Abend der Veranstaltung bekannt werden, sprechen Sie bitte unser Servicepersonal an, um entsprechende Speisen in Absprache mit unserer 

Küche zum Wohl der Gäst:innen zuzubereiten.  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Häppchen und Grillbuffet 



 

Finger food to welcome guests when they arrive 
3 types of crostini: tomato bruschetta | Arugula cream cheese | Hummus with roasted sesame 

 
Grill buffet 

Werdenfelser beef loin | marinated pork neck steaks | Crispy house-pickled pork spareribs 
Beef and pork bratwurst from the Raab butcher shop, Munich-Obermenzing | Turkey curry steaks 

Salmon steak with lemon pepper 
 

vegetarian-vegan: 
Halloumi with grilled herbs | Mediterranean grilled vegetables | Buttercorn | Tofu medallions | vegan bratwursts 

 
Side dishes 

Panzanella (Tuscan bread salad with olives, tomatoes & rocket) | Herb baguette | Cole slaw 
Small baked potatoes with sour cream | Potato and cucumber salad | Watermelon and feta salad in lime dressing 

Coleslaw | Tabbouleh with dates, mint & cucumber | Tomato Mozzarella | Mediterranean pasta salad with dried tomatoes and pine nuts 
Sauces: Barbecue | Heinz ketchup | Mustard horseradish dip | sour cream 

Lemon and herb butter 
 

Desserts at the buffet 
Ice cream chocolates | Mascarpone mousse & fruits | Mousse au Chocolat | Fresh fruits 

 
For a barbecue buffet for under 70 people, there is a surcharge for setting up the grill station & buffets: 690.00 euros; for over 70 people, 

there is no charge. 
 

Note: If the weather forecast does not allow grilling outdoors (e.g. strong wind | thunderstorm | rain), we will prepare the food on our 
kitchen grill and the buffet will be placed indoors 

 
If you wish, you will be happy to receive alternative suggestions or change your barbecue according to your individual wishes 

(with appropriate calculation if necessary). 
 

If there are vegans, pregnant women, allergy sufferers, people with food intolerances, gluten intolerance or histamine intolerance among the guests, 
please inform us if this is known in advance. 

If this only becomes known on the evening of the event, please speak to our service staff in order to prepare appropriate dishes in consultation with our 
kitchen for the benefit of the guests. 

 

  

Appetizers and grill buffet 



 

  

Ihre festlichen Getränke 

Getränke 
 
Sekt „Palmenhaus Privée“ Deutscher Sekt trocken | JOYSecco | MIOSecco alkoholfrei  
Champagner Josef Brut Royal Rosé für 2 h zum Empfang: Aufpreis 25,00 Euro pro Person 
 
Alkoholfreie Getränke  
Wasser still und prickelnd | Cola | Coca Cola light | Sprite,  
Säfte: Orange | Apfel | Johannisbeere | Maracuja | Rhabarber 
Hausgemachte Limonaden  
Orange-Ingwer | Beere | Rosmarin-Limette | Holunder-Minze  
Basilikum | Gegrillte Zitrone (auch aufgegossen mit Sekt oder Secco) 
 
Biere vom Staatlichen Hofbräu 
Helles (zum Empfang Longneck in der Eiswanne) | Pils | Alkoholfrei 
Weißbier hell- dunkel- leicht- alkoholfrei 
Fassbier auf Vorbestellung möglich (50l Fass Aufpreis inkl. Ganterbock | Schlegel 300,00 
Euro) 
 
Kaffeespezialitäten | Heißgetränke 
Filterkaffee (auch als Buffet möglich) | Espresso | Cappuccino | Milchkaffee   
Latte Macchiato | Café | Tee verschieden Sorten | Heiße Schokolade 
 
Weine: Auswahl siehe beigefügte Liste weiß – rot – rosé  
 
Diese Getränke stehen im Rahmen der Getränkepauschale in der vereinbarten Dauer für die 
bestellte Personenzahl ohne Mengenbegrenzung zur Verfügung – 6 Stunden.  
Sollte Ihre Veranstaltung länger als 6 Stunden dauern, buchen Sie die Getränkepauschale 
pro Person (Wein | Bier | Sekt | alkoholfreie Getränke, Kaffee und Heißgetränke) auf –  
Preis 17,00 Euro inkl. Mwst.  
Eine Einzelabrechnung der Getränke ist nicht möglich. 
Grundlage für die Berechnung ist die Personenzahl, die dann nach 6 Stunden noch auf 
Ihrem Fest anwesend sind – wir zählen ab dem Zeitpunkt jede Stunde die noch anwesende 
Personenzahl und je nachdem wie lange Ihre Veranstaltung noch dauert, wird dieser Betrag 
pro anwesender Person pro Stunde berechnet. 
 

Zubuchbar auf Ihrem Fest: 
 
Hugo & Aperol-Sprizz-Pauschale 
für die Veranstaltungsdauer von 6 
Stunden  
Pro Person 18,00 Euro  
 
Longdrinkpauschale  
ab Ihrem Wunschzeitpunkt  
(5 verschiedene bitte auswählen): 
Wodka Lemon & Soda | Cuba-
Libre | Gin Tonic | Hugo (auch 
alkoholfrei) | Sprizz (Aperol | Hugo 
Limoncello) | Moscow Mule | 
Munich Mule 
Pro Person pro Stunde ohne 
Mengenbegrenzung 
9,50 Euro  
 
Longdrinks | Digestif können auch 
nach tatsächlichem Verbrauch 
abgerechnet werden. 
 



 

beverages 
 
Sparkling wine “Palmenhaus Privée” German sparkling wine dry | JOYSecco | MIOSecco 
alcohol-free 
Champagne Josef Brut Royal Rosé for 2 hours at the reception: surcharge 25.00 euros per 
person 
 
Soft drinks 
Water still and sparkling | Cola | Coca Cola light | sprite, 
Juices: Orange | apple | currant | Passion fruit | rhubarb 
Homemade lemonades 
Orange-ginger | berry | Rosemary-Lime | Elderberry mint 
basil | Grilled lemon (also infused with sparkling wine or secco) 
 
Beers from the Staatliches Hofbräu 
Light (for the reception longneck in the ice tub) | Pilsner | non-alcoholic 
White beer light, dark, light, non-alcoholic 
Draft beer can be ordered in advance (50l barrel surcharge incl. Ganterbock | Schlegel 
300.00 euros) 
 
Coffee specialties | Hot drinks 
Filter coffee (also possible as a buffet) | Espresso | Cappuccino | Latte 
Latte macchiato | Cafe | Different types of tea | Hot chocolate 
 
Wines: For selection see attached list white – red – rosé 
 
These drinks are available as part of the drinks flat rate for the agreed duration for the number of 
people ordered with no quantity limit - 6 hours. 
If your event lasts longer than 6 hours, book the drinks flat rate per person (wine | beer | sparkling 
wine | non-alcoholic drinks, coffee and hot drinks) on – 
Price 17.00 euros including VAT. 
Individual billing for drinks is not possible. 
The basis for the calculation is the number of people who are still present at your party after 6 hours - 
we count the number of people still present every hour from then on and depending on how long your 
event lasts, this amount is calculated per person present per hour . 
 

Can be booked at your party: 
 
Hugo & Aperol spritz flat rate for 
the event duration of 6 hours 
18.00 euros per person 
 
Long drink flat rate 
from your desired time 
(please select 5 different ones): 
Vodka Lemon & Soda | Cuba 
Libre | Gin Tonic | Hugo (also non-
alcoholic) | Sprizz (Aperol | Hugo 
Limoncello) | Moscow Mule | 
Munich Mule 
Per person per hour with no 
quantity limit 
9.50 euros 
 
Long drinks | Digestifs can also be 
billed based on actual 
consumption. 
 

Your celebratory drinks 
 



 

 

Konditionen – Zeitrahmen: 6 
Stunden 
Conditions – Time frame: 6 hours 

Preis pro Person(6h): 165,00 Euro Price per person (6h): 165.00 euros 
 
Inklusivleistungen 
Veranstaltungskonzeption & Planung, Auf- und Abbau, räumliche und dekorative Ausstattung 
(inklusive Tischwäsche und Mobiliar) wie im Angebot aufgeführt, Speisen und Getränke wie 
aufgeführt, Veranstaltungsleitung, Personal. 
Grundlage für die Berechnung ist mindestens die eine Woche vor der Veranstaltung per E-Mail 
durchgegebene Personenzahl. 
Inclusive services 
Event conception & planning, setup and dismantling, spatial and decorative equipment (including table 
linen and furniture) as listed in the offer, food and drinks as listed, event management, staff. 
The basis for the calculation is at least the number of people communicated by email one week before 
the event. 

 
Mögliche Zusatzleistungen   
Verlängerungsstunde nach Mitternacht 385,00 Euro pro zugebuchter Stunde (falls die gesamte 
Veranstaltung länger als 00.00 Uhr dauern soll). 
Musik- und Ausschankende: spätestens 02.00 Uhr, Veranstaltungsende: spätestens 03.00 Uhr 
Possible additional services 
Extension hour after midnight 385.00 euros per booked hour (if the entire event lasts longer than 
midnight). 
End of music and serving: 2 a.m. at the latest, end of event: 3 a.m. at the latest 

 
Die Preise verstehen sich inkl. der gesetzlichen 19% Mwst. The prices include the statutory 19% 
VAT. 

 
Mindestumsatz: Montag-Freitag 4.000 Euro zzgl. Mwst. – Freitag, Samstag und Sonntag 8.000 
Euro zzgl. Mwst.  
Zahlungsart –Anzahlung: 500,00 Euro Anzahlung bei Buchung. 
Die endgültige Rechnungssumme wird per Überweisung beglichen und ist zwei Tage nach 
Rechnungserhalt (am Ende der Veranstaltung) zur Zahlung fällig. Sollten Sie eine alternative 
Rechnungsaufteilung wünschen, stimmen Sie sich gerne mit uns ab.  
Minimum turnover: Monday-Friday 4,000 euros plus VAT. – Friday, Saturday and Sunday 8,000 euros 
plus VAT. 
Payment method – deposit: 500.00 euros deposit when booking. 
The final invoice amount will be paid by bank transfer and is due for payment two days after receipt of the 
invoice (at the end of the event). If you would like an alternative billing split, please contact us. 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

SCHLOSS NYMPHENBURG 
Eingang 43 

80638 München 
Telefon 089.17 53 09 

Mail info@palmenhaus.de 
 

www.palmenhaus.de 
 

Claudia A. Trott 
Veranstaltungs- und Geschäftsleitung  

Eventconcierge & Feel Good Managerin 
23 Jahre PALMEVENTS 



 

 
 
 
SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS – ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 2024 
1.) Mit der fixen Buchung Ihres Wunschtermins für Ihren definierten Wunschanlass und Leistung der Anzahlungsrechnung akzeptieren Sie unsere für Ihren Veranstaltungszeitpunkt gültigen Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen. Diese sind zusammen mit dem Angebot Grundlage für die Ausrichtung Ihres Festes am vereinbarten Veranstaltungstag. Eine Überlassung des gebuchten Termins an Dritte ist unzulässig. 
2.) Änderungen in Bezug auf die Bewirtung können berücksichtigt werden, sofern diese spätestens 10 Tage vor der Tages- oder Abendveranstaltung schriftlich mitgeteilt werden. 
3.) Zur Fixierung Ihrer Veranstaltung ist eine Anzahlung zu leisten. Diese wird entsprechend der Größenordnung Ihrer Veranstaltung gesondert vereinbart und wird mit Buchung/Vertragsabschluss fällig. Optionen 
und Reservierungen werden nicht vergeben. 
4.) Bei einer Stornierung nach verbindlicher Buchung einer exklusiven Abendveranstaltung (Dauer länger als 19.00 Uhr) ab 6 Monate vor dem Veranstaltungstermin beträgt die Stornogebühr 5000 Euro 
inkl. gesetzlicher Mwst. Bei einer Stornierung länger als 6 Monate vor dem Veranstaltungsbeginn beträgt die Stornogebühr die geleistete Anzahlung. Bei einer Stornierung nach verbindlicher Buchung 
einer Tagesveranstaltung Tagesreservierung (Größe ab 11 Personen, Dauer längstens bis 19.00 Uhr) ab 6 Monate vor dem Veranstaltungstermin beträgt die Stornogebühr bis 4 Wochen vor der 
Veranstaltung 30,00 Euro pro gebuchter Gäst:in, bis 1 Woche vor der Veranstaltung 40,00 Euro pro gebuchter Gäst:in und danach 100% der gebuchten Leistungen (falls diese höher ist als die 40 
Euro) für die gebuchte Personenzahl. Bei einer Stornierung länger als 6 Monate vor dem Veranstaltungsbeginn beträgt die Stornogebühr die geleistete Anzahlung. Eine Stornierung kann nur 
schriftlich oder per E-Mail erfolgen 
5.) Die Höhe der Veranstaltungs-/Raum-/Eventpauschale pro Person richtet sich nach dem konkreten individuellen Angebot. 
6.) Es gelten unsere Preise zum Zeitpunkt Ihrer Reservierung/Veranstaltung und diese verstehen sich – sofern nicht anders im Angebot vereinbart - inkl. Personalkosten. 
7.) Die Abrechnung erfolgt am Ende Ihrer Veranstaltung und ist sofort ohne Abzug zahlbar, bar oder per Überweisung (2 Tage nach Rechnungserhalt, sofern nicht anders vereinbart. Bei Nichteinhaltung des 
Zahlungsziels berechnen wir den Basiszinssatz pro Tag der Säumnis. 
8.) Die angegebenen Menüpreise sind nicht bindend, sie orientieren sich nach der jeweiligen Marktlage und Preisgestaltung der Frischprodukte. 
9.) Grundlage der Rechnungsstellung ist mindestens die vereinbarte Personenzahl Ihrer Reservierung/Veranstaltung, wobei Sie die genaue Personenzahl spätestens 10 Tage – sofern nicht anders vereinbart - 
vor der Reservierung/Veranstaltung schriftlich festlegen. Sollte die tatsächliche Gäst:innenzahl die angegebene Personenzahl übersteigen, wird diese entsprechend nachberechnet, zuzüglich dem Verzehr der 
Künstler:innen, Musiker:innen und sonstiger Dienstleister:innen. 
10.) HAFTUNG: Die Gastgeber:in haftet für die Gäst:innen während der Veranstaltung im SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS, sowie beim Betreten und Verlassen des Schlossbereiches: 
A.) Für Flur- und Wegeschäden und Flur- und Wegeverschmutzungen an den Beeten, Wegen und Rasenflächen des Schlossparkbereiches verursacht durch Fahrzeuge und Personen in Verbindung zu Ihrer 
Veranstaltung. 
B.) Für Beschädigungen an Inventar und Mobiliar der Innenräume 
C.) Der Gastgeber:in obliegt während der Dauer der Mietzeit die Verkehrssicherungspflicht hinsichtlich der Mieträume und der Zuwege zum SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS durch den Schlosspark. 
11.) Hinweisschilder und Werbung jeglicher Art können im gesamten öffentlich zugängigen Schlossbereich und allen Außenflächen nicht angebracht werden. Die Platzierung von Beschilderung innerhalb der 
gepachteten Fläche des SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS wird abgestimmt. 
12.) Musik im Außenbereich ist bis 22.00 Uhr mit etwas lauter als Zimmerlautstärke gestattet. Im Innenbereich ist Musik gestattet mit einer maximalen Lautstärke von ca. 85-91 DB. Die Verantwortung hierfür trägt 
der Veranstalter:in. Den Anweisungen von verantwortlichen Palmenhaus-Mitarbeiter:innen zu einer evtl. Lautstärkenregelung und zum Schutz des Bauwerks ist unbedingt Folge zu leisten. Musikende ist 
spätestens 15 Minuten vor dem vereinbarten Veranstaltungsende. Nach Auftrittsende ist das technische und sonstiges Equipment unverzüglich abzubauen und abzutransportieren, es besteht keine 
Haftungsübernahme bei Beschädigung/Diebstahl. 
13.) Das Fotografieren mit Drohnen ist im Schlosspark Nymphenburg und im Palmenhaus untersagt. 
14.) Das SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS gewährleistet den Zugang über den Park und das Verlassen des Parks bei Veranstaltungsende über das Hauptschloß und das Tor an der Palmenhausstraße. Es 
fallen ab Mitternacht zusätzliche Kosten von 385,00 € pro tatsächlich genutzter Stunde an. 
15.) Das Abfeuern von Feuerwerkskörpern, jegliches offene Feuer (auch Wunderkerzen), Konfettikanonen sowie das Aufstellen von Wegweisern und Werbematerial sind im gesamten Schloss- und 
Schlossparkbereich (außen) strikt untersagt. Für entstandenen Schaden haftet der Gastgeber. Bitte beachten Sie in diesem Zusammenhang den Palmenhaus GREEN GUIDE. 
16.) Im Innenbereich des Palmenhauses gilt Rauchverbot – auch für E-Zigaretten. 
17.) Eine genaue Aufstellung der Speisen und Getränke, der Raumaufteilung, des Ablaufs und sonstige Vereinbarungen erfolgt in einem individuellen Angebot. 
18.) Das Parken direkt im abgesperrten Schlossbereich (auch vor dem Hauptschloss) ist strengstens verboten. Dort abgestellte Fahrzeuge werden kostenpflichtig entfernt. 
19.) Sollte vom Zeitpunkt der Angebotserstellung bis zum Zeitpunkt der Veranstaltung eine Preisanpassung erfolgen, gelten die jeweils zum Zeitpunkt der Veranstaltung gültigen Preise. 
20.) Das Befahren des Nymphenburger Parks mit KFZ oder Kutschen über das Hauptschlosses ist strikt untersagt. Zuwiderhandlungen können mit einem Bußgeld bis 2500,00 € geahndet werden. 
21.) Das SCHLOSSCAFÉ IM PALMENHAUS haftet nicht für Garderobe und sonstige Gegenstände/Fundsachen des Gastgebers. 

 


